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Ephesians 2:10 – We Are What He Made 

Two main points need to remain: 

1. The main point is to distinguish a contrast of walk “περιπατέω peripateō” 
2. This section is used to lead into Ephesians 2:11-22. Paul is using doctrine that they know well to 

support the next point. 

The sentence structure in this section is complex but not difficult to understand. The paragraph is easily 
broken up.  

I. And You – 1-3 
II. But God – 4-7 

III. Because by Grace – 8-9 
IV. Because We are His Work – 10  

Ephesians 2:1-9 Review 

When we think of Ephesians 2:1-3 three words should come to mind: 

1. Dead 
2. Unworthy 
3. Incapable 

When we think of Ephesians 2:4-7 the main thought is “but God.” Or we can render this to a sentence that 
includes the contrast. “In spite of our sin, God acted.”  

Three supportive phrases help the main sentence of the section. 

1. But God be being rich in mercy 
2. Because of the great love with which He loved us 
3. We being dead in the trespasses 

The three main verbs in 4-7 are comprised in the main sentence are: 

1. He made us alive together 
2. He raised us together  
3. He seated us together 

“By that grace you are ones who have been saved.” Grace is the main point, grace is the means for 
salvation, grace delivers us from death, it raises us up in the resurrection, it places us securely with Him 
seated with Christ.        

The salvation that is presented in this text is not only justification, but this also speaks to the future 
promises—our eventual salvation from this flesh, this world, and the sin and the death that plague us.  

We are His demonstration of His grace in the next age.  

In verse 8, the “and that” does not refer to faith, grace, or saved. We concluded that the construction either 
points back to the entire proposal as “not of yourselves” or it is adverbial “and at that” or “especially.”  
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Last week, we looked at the last four supportive clauses in verses 8-9. These clauses serve to enhance and 
further explain the sentence in verse 8 “Because you are ones who have been saved by that grace through 
faith, and especially not of yourselves, the gift of God, not of deeds, so that not anyone would boast.” 

1. not of yourselves 
2. the gift of God 
3. not of deeds 
4. so that not anyone would boast 

With these four clauses, we will see that being saved by grace through faith is emphatically nothing of what 
we do, participate with or provide for ourselves with a specific and definite result. 

What is affirmed on one hand must also cause us to deny on the other. Salvation is proposed as a free gift of 
God, the only thing we bring is the need. If works are added (regardless of how minuscule they are), grace is 
nullified, the promise is void, and Jesus Christ died needlessly.  

What is comforting to us is condemnation to those who add works to salvation. 

Ephesians 2:10 Exposition 

NASB - For we are His workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared 
beforehand so that we would walk in them. 

NIV - For we are God’s handiwork, created in Christ Jesus to do good works, which God prepared in 
advance for us to do. 

KJV - For we are his workmanship, created in Christ Jesus unto good works, which God hath before 
ordained that we should walk in them. 

Literal Greek – For we are His creation, having been created in Christ Jesus for good works which God 
prepared beforehand so that in them we would walk. 

The first word is “γάρ gar,” a conjunction that expresses cause, clarification, or inference. 

Why did God save us?  

1. Love – Ephesians 2:4; John 3:16; Romans 5:8 
2. Mercy/Pity – Ephesians 2:4; Titus 3:5 
3. Grace – Ephesians 2:5, 8; Romans 3:21-4:16 
4. To demonstrate His grace to others – Ephesians 2:7; 2 Corinthians 9:1-15 
5. So that we would have an effective life – Ephesians 2:10 

The main verb in this text is “ἐσμεν esmen,” is the 1st Person Plural Present Indicative form of “εἰμί eimi,” and 
is translated “we are.” The “be” verb in the present tense does not carry a habitual meaning, but is a status, 
literally “who we are.” 

The word for workmanship is “ποίημα poiēma.” This is a noun that is rooted in the verb “ποιέω poieō” - to do, 
to make. This noun is defined as “that which is made.” There is only one other time this word is used; it is in 
Romans 1:20 (what has been made). Translating this word “workmanship” misses the meaning here. “We are 
what He made” is literal. But the question of to what extent remains. Everything is His creation. So, does this 
refer to all people? The 1st Person Plural form would limit this to Paul and the audience; hence, believers are the 
target. 
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If we understand this as “we are what He made,” then we follow this up with the next prepositional phrase 
“created in Christ Jesus.”  

Created is “κτίζω ktizō,” the word meaning “bring into existence.” This is a participle and supports the main 
verb “we are.” “We are what He made, having created (us) in Christ Jesus.”  

If we remember all the way back to lesson 5, in Him is understood as “en formula,” a spiritual reality that 
indicates both means and location. 

The next preposition is “ἐπί epi” and has several applications: 

1. marker of location or surface, answering the question ‘where?’ (on, upon, near) 

2. marker of presence or occurrence near an object or area, (at, near) 

3. marker of movement to or contact with a goal, (toward, in direction of, on) 

4. marker of object or purpose (for) 

There are another 14 possible definitions. One of the most fascinating aspects of prepositions in Greek is 
how they are used in conjunction with different declensions of nouns.  

The understanding of a preposition often depends upon the case of the object of the preposition 

Genitive, Accusative, Dative will have different possibilities. Here, the noun and adjective “good 
works” are in the dative case. With the dative case, there are only a few possibilities. 

If “epi” was going to mean “result,” the noun must be in the accusative for that to be a possibility.  

The only understanding of “epi” that fits with the dative case is “purpose.” 

This is why it is fairly consistently translated “for good works.” Some translations try to make this verse 
say that good works are an absolute result of being created in Christ Jesus, but they are not consistent 
with the grammar of this text. 

Which God prepared beforehand – this is very literal. We must observe that the pronoun “which” matches with 
the noun “works.” God prepared the good works beforehand.  

This does not say “He determined beforehand that we would do good works.” 

This indicates what good works would be, He determines what good works are. We do not have a say in 
what a good work is, nor do we get to change what a good work is based upon culture or location. 

The final clause is a “hina” so that (purpose or result) we would walk in them. With the previous “epi” with the 
dative, the “hina” clause also takes on a purpose connotation, not an absolute result.  Notice that this does not 
say that we would do good works. What is the difference between “doing good works” and “walking in good 
works?” 

What are good works? Good works are what God determines are good. Good works are not sin 
avoidance. But we have not yet defined, determined, or categorized good works yet. Next week we will 
summarize this passage and conclude Ephesians 2:1-10 answering this question and understanding the 
theological impact of this passage. 

 


